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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

ar ieteikumiem Komisijai par tādu darbību finansēšanu, kuras nav saistītas ar oficiālo 
attīstības palīdzību valstīs, kam piemēro Regulu (EK) Nr. 1905/2006
(2008/2117(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 18. decembra Regulu (EK) 
Nr. 1905/2006, ar ko izveido finanšu instrumentu sadarbībai attīstības jomā1,

– ņemot vērā 2007. gada 15. februāra rezolūciju par Komisijas lēmumu projektiem, ar ko 
izveido valstu stratēģijas dokumentus un indikatīvās programmas Malaizijai, Brazīlijai un 
Pakistānai2,

– ņemot vērā 2007. gada 7. jūnija rezolūciju par Komisijas lēmuma projektu, ar ko izveido 
reģionālos stratēģijas dokumentus un reģionālas indikatīvās programmas Mercosur un 
Latīņamerikai3,

– ņemot vērā 2007. gada 21. jūnija rezolūciju par Komisijas lēmuma projektu, ar ko izveido 
reģionālo stratēģijas dokumentu 2007.-2013. gadam un Āzijas daudzgadu indikatīvo 
programmu4,

– ņemot vērā 2007. gada 25. oktobra rezolūciju par Komisijas lēmuma projektu, ar ko 
izveido īpašu pasākumu Irākai 2007. gadā5,

– ņemot vērā 2008. gada 9. jūlija rezolūciju par Komisijas lēmumu projektiem par gada 
rīcības programmu izveidi Brazīlijai 2008. gadam un Argentīnai 2008. gadam6,

– ņemot vērā Eiropas Kopienu tiesas 2007. gada 23. oktobra spriedumu Lietā C-403/05 
Parlaments pret Komisiju7,

– ņemot vērā Eiropas Kopienu 2008. gada vispārējā budžeta8 pozīciju Nr. 19 09 02 
"Sagatavošanas darbība — Sadarbība ar vidēju ienākumu grupas valstīm Latīņamerikā ",

– ņemot vērā Eiropas Kopienu 2008. gada vispārējā budžeta9 pozīciju Nr. 19 10 01 03 
"Sagatavošanas darbība — Uzņēmēju un zinātnieku apmaiņa ar Indiju ",

– ņemot vērā Eiropas Kopienu 2008. gada vispārējā budžeta10 pozīciju Nr. 19 10 01 04 

                                               
1 OV L 378, 27.12.2006., 41. lpp.
2 OV C 287 E, 29.11.2007., 507. lpp.
3 OV C 125 E, 22.5.2008., 213. lpp.
4 OV C 146 E, 12.6.2008., 337. lpp.
5 Pieņemtie teksti, P6_TA(2007)0481.
6 Pieņemtie teksti, P6_TA(2008)0338.
7 [2007] ECR I-9045.
8 OV L 71, 14.3.2008., II/781. lpp.
9 OV L 71, 14.3.2008., II/787. lpp.
10 OV L 71, 14.3.2008., II/788. lpp.
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"Sagatavošanas darbība — Uzņēmēju un zinātnieku apmaiņa ar Ķīnu",

– ņemot vērā Eiropas Kopienu 2008. gada vispārējā budžeta1 pozīciju Nr. 19 10 01 05 
"Sagatavošanas darbība — Sadarbība ar vidēju ienākumu grupas valstīm Āzijā",

– ņemot vērā EK līguma 192. panta otro ievilkumu,

– ņemot vērā Reglamenta 39. un 45. pantu,

– ņemot vērā Attīstības komitejas ziņojumu (A6-0000/2008),

A. tā kā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1905/2006, ar ko izveido finanšu 
instrumentu sadarbībai attīstības jomā pats galvenais mērķis ir nabadzības izskaušana 
partnervalstīs un reģionos ilgtspējīgas attīstības kontekstā,

B. tā kā visi pasākumi, kas iekļauti finanšu instrumenta sadarbībai attīstības jomā 
ģeogrāfiskajās programmās un pasākumi, kuriem tiek iztērēti 90 % no šī instrumenta 
tematiskajām programmām paredzētā, ir jāizstrādā tā, lai tie atbilstu Ekonomiskās 
sadarbības un attīstības organizācijas Attīstības palīdzības komitejas (ESAO/APK) 
noteiktajiem oficiālās attīstības palīdzības (OAP) kritērijiem2;

C. tā kā pamatprasība, lai palīdzību klasificētu kā OAP ir prasība, lai "katras transakcijas 
galvenais mērķis ir sekmēt jaunattīstības valstu ekonomisko attīstību un labklājību”3,

D. tā kā 2007. gadā Parlaments pieņēma četras rezolūcijas saskaņā ar 81.pantu, lai vērstu 
uzmanību uz septiņām Attīstības sadarbības instrumenta (ASI) programmām, kurās bija 
pasākumi, kas neatbilst OAP klasifikācijas prasībām,

E. tā kā dažas no darbībām, ko finansē ASI Erasmus Mundus programmā, jo īpaši tās, kas 
dod iespēju ES pilsoņiem studēt trešo valstu universitātēs, neatbilst prasībām, lai būtu 
klasificējamas kā OAP;

F. tā kā, neraugoties uz to, ka Kopienai būtu vēlams veicināt zināšanas par ES trešās valstīs, 
vai uzlabot abpusēju sapratni valstu un reģionu starpā, vai arī rīkotie saskaņā ar ES 
stratēģiskām interesēm — tik un tā šādas darbības nav klasificējamas kā OAP;

G. tā kā pasākumiem, kas nav OAP, Kopienas 2008. gada budžetā4 ir paredzētas četras 
sagatavošanas darbības ASI valstīs, kas izmaksā kopsummā 13,5 miljonus eiro;

1. pieprasa Komisijai, pamatojoties uz EK līguma 308. pantu, sešu mēnešu laikā pēc šīs 
rezolūcijas pieņemšanas iesniegt Parlamentam likumdošanas priekšlikumu par vienu no 
sekojošajiem jautājumiem:

 finansēšanas instrumentu tādu darbību finansēšanai, kuras nav saistītas ar oficiālo 
attīstības palīdzību valstīs, kam piemēro Regulu (EK) Nr. 1905/2006;

                                               
1 OV L 71, 14.3.2008., II/788. lpp.
2 skatīt Regulas (EK) Nr. 1905/2006 2. panta 4. punktu.
3 ESAO/APK Informatīvais materiāls "Vai tā ir OAP?", 2006. gada oktobris.
4 Budžeta pozīcijas 19 09 02, 19 10 01 03, 19 10 01 04 un 19 10 01 05.
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 grozījumiem Padomes 2006. gada 21. decembra Regulā (EK) Nr. 1934/2006, ar ko 
izveido finanšu instrumentu sadarbībai ar industrializētām valstīm un teritorijām un 
citām valstīm un teritorijām ar augstu ienākumu līmeni, lai paplašinātu tās 
piemērošanas jomu arī attiecībā uz valstīm uz kurām attiecas 
Regulas (EK) Nr. 1905/2006 darbības joma; 

2. pieprasa, lai šis likumdošanas priekšlikums atbilstu rezolūcijas pielikumā norādītajiem 
ieteikumiem;

3. apstiprina, ka šajos ieteikumos ievērots subsidiaritātes princips un pilsoņu pamattiesības;

4. uzskata, ka finansējumu šim instrumentam var ņemt no budžeta pozīcijām 19 09 02, 19 10 
01 03, 19 10 01 04 un 19 10 01 05 un vajadzības gadījumā papildināt ar papildu 
līdzekļiem no 4. izdevumu kategorijas rezerves atlikušajiem daudzgadu finanšu shēmas 
gadiem;

5. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju, kā arī pievienotos detalizētos ieteikumus 
Komisijai un Padomei.
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PIELIKUMS REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMAM – DETALIZĒTI IETEIKUMI PAR 
PIEPRASĪTĀ PRIEKŠLIKUMA SATURU

Parlaments ierosina pieprasītajā priekšlikumā iekļaut šādus aspektus:

1. Mērķis, darbības joma un vispārējie principi

Priekšlikumam jānodrošina iespēja piešķirt Kopienas finansējumu ekonomiskas, finansiālas 
un tehniskas sadarbības veidā, kā arī citas sadarbības veidā, kas ir tās kompetencē, bet kas 
neatbilst ESAO/APK noteiktajiem kritērijiem, lai šādu sadarbību klasificētu kā oficiālu 
attīstības palīdzību, ar valstīm, kas uzskaitītas Regulas (EK) Nr. 1905/2006 I pielikumā.

Sadarbības mērķis, uz kuru attiecas šis priekšlikums ir konkrēti reaģēt uz nepieciešamību 
stiprināt saites un vēl vairāk iesaistīties divpusējās, reģionālās un daudzpusējās attiecībās ar 
attiecīgajām valstīm, lai izveidotu labvēlīgāku vidi Kopienas un šo valstu un teritoriju 
attiecību izvēršanai, kā arī lai veicinātu dialogu, sekmējot Kopienas intereses.

sadarbības, uz kuru attiecas šis priekšlikums, mērķim jābūt attiecību veidošanai ar tām 
valstīm, kas atbilst vienam vai vairākiem no šādiem kritērijiem:

– tām ir Kopienai līdzīgas politiskas, ekonomiskas un institucionālas struktūras un vērtības 
vai tās pozitīvi noskaņotas par šādu struktūru un vērtību veicināšanu;

– tās ir nozīmīgi daudzpusēji partneri un dalībnieki daudzpusējos forumos un globālā 
pārvaldībā;

– tās ir valstis ar kurām stiprināt saites ir Kopienas stratēģiskās interesēs. 

Priekšlikumam un saskaņā ar to veiktajiem pasākumiem jāatbilst citu Kopienas ārējo darījumu 
jomām, kā arī attiecīgiem Kopienas politikas virzieniem un instrumentiem. Pasākumiem 
jāpapildina dalībvalstu un citu Kopienas publisko struktūru centienus, tostarp tirdzniecības 
attiecību jomā, sniedzot tiem papildu vērtību.

Šī priekšlikuma rezultātā pieņemtās regulas spēkā esības laikam jābeidzas 2013. gadā un to 
jāpārskata termiņa vidusposmā, lai pēc Eiropas Parlamenta, Padomes vai Komisijas 
iniciatīvas, ja nepieciešams, sagatavotu likumdošanas priekšlikumus.

2. Sadarbības jomas

Priekšlikumam jānodrošina iespēja veikt darbības, kas atbilst tā mērķim, darbības jomai un 
vispārējiem principiem, jo īpaši šādās sadarbības jomās:

(1) Kopienas un partnervalstu saimnieciskā, akadēmiskā un zinātnes jomā iesaistītu personu 
sadarbības, partnerattiecību un kopuzņēmumu veicināšana, kas savstarpēji vai Kopienai 
izdevīgi;
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(2) divpusējas tirdzniecības, investīciju plūsmu un saimniecisku partnerattiecību stimulēšana, 
kas savstarpēji vai Kopienai izdevīgi;

(3) politikā, ekonomikā un sociālajā jomā iesaistītu dalībnieku un citu valstisku un 
nevalstisku organizāciju dialogu veicināšana attiecīgās Kopienas un partnervalstu 
nozarēs, kas savstarpēji vai Kopienai izdevīgi;

(4) cilvēku savstarpēju saišu, izglītības un mācību programmu un domu apmaiņas 
veicināšana, kā arī kultūru un civilizāciju savstarpējas izpratnes veicināšana, kas 
savstarpēji vai Kopienai izdevīgi;

(5) sadarbības projektu veicināšana tādās jomās kā pētniecība, zinātne un tehnoloģija, 
enerģētika, transports un ar apkārtējo vidi saistīti jautājumi, tostarp klimata pārmaiņas, 
muita un finanšu jautājumi, kā arī visi citi jautājumi, kas izraisa savstarpēju Kopienas un 
partnervalstu ieinteresētību;

(6) apziņas un izpratnes veicināšana par Eiropas Savienību un tās atpazīstamības veicināšana 
partnervalstīs;

(7) atbalsts konkrētām ierosmēm, tostarp pētniecības darbiem, pētījumiem, eksperimentālām 
programmām vai kopējām programmām, kas izstrādātas, lai efektīvi un elastīgi reaģētu 
uz sadarbības mērķiem, kurus nosaka pārmaiņas Kopienas un partnervalstu divpusējās 
attiecībās vai kas iecerēti, lai stimulētu divpusējo attiecību turpmāku padziļināšanu un 
paplašināšanu.

Jānodrošina iespēja paplašināt sadarbības jomu sarakstu, izmantojot vadības procedūras 
saskaņā ar Regulu (EK, Euratom) Nr. 1605/2002.

3. Plānošana un īstenošana

Priekšlikumā jāparedz programmas izstrāde izmantojot daudzgadu programmas izstrādes 
dokumentus. Programma jāīsteno ar detalizētākām "rīcības programmām", tostarp tajās 
detalizēti izklāstot finansējamās darbības un tām jāaptver laika posmu, kas nav mazāks par 
vienu gadu un ne ilgāks kā trīs gadus.

4. Atbilstība, finansējuma un līdzfinansējuma veidi

Priekšlikumā jānorāda finansējumam un līdzfinansējumam atbilstīgo dalībnieku saraksts un 
jānosaka noteikumi par juridiskajām formām kādās šāds finansējums vai līdzfinansējums 
īstenojams. Jānodrošina iespēja paplašināt šos sarakstus, izmantojot vadības procedūras 
saskaņā ar Regulu (EK, Euratom) Nr. 1605/2002.

5. Vadības komiteja, novērtējums un gada pārskats

Priekšlikumā jāparedz noteikumi par to, ka vadības komiteja pieņem programmas izstrādes 
dokumentus un rīcības programmas, kā arī jānosaka prasības par novērtējumu un gada 
pārskatu, kas būtu analogas prasībām citos ārējo darbību finansēšanas instrumentos.
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PASKAIDROJUMS

Nepieciešamību pēc šā likumdošanas iniciatīvas ziņojuma radījis Attīstības komitejas pēdējo 
gadu laikā veiktais darbs saistībā ar Attīstības sadarbības instrumentu (ASI).

(ASI) ierobežotā darbības sfēra

Ieilgušās un sarežģītās koplēmuma likumdošanas procedūras par ASI laikā Eiropas 
Parlamentam izdevās pievienot noteikumus, lai saglabātu Regulas kā attīstības politikas 
instrumenta būtību. It īpaši saistībā ar prasībām1, ka 100% no ģeogrāfisko programmu 
finansējuma un 90% no tematisko programmu finansējuma jābūt „aprēķinātiem tā, lai atbilstu 
kritērijiem Oficiālās attīstības palīdzības (OAP) saņemšanai, ko noteikusi ESAO/APK 
[Attīstības palīdzības komiteja]”.

ASI īstenošanas uzraudzība

Pēc ASI stāšanās spēkā 2007. gada sākumā Attīstības komiteja sāka izskatīt visus valstu, 
reģionu un tematiskās stratēģijas dokumentus un pēc tam visas vairākgadu orientējošās 
programmas, kas bija izstrādātas saskaņā ar stratēģijas dokumentiem. Komiteja sniedza 
politiskus komentārus par šo plānošanas dokumentu saturu, kā arī izskatīja juridisko 
jautājumu, vai kāds no dokumentos ierosinātājiem pasākumiem neatbilst ESAO/APK 
minētajai OAP definīcijai. Gadījumos, kad Komiteja atklāja, ka šī prasība netiek ievērota, tā 
saskaņā ar Reglamenta 81. pantu nodeva izskatīšanai plenārsēdē rezolūciju, informējot par 
savu viedokli, ka pasākuma projekts pārsniedz ASI paredzētās ieviešanas pilnvaras2.
2007. gadā tika pieņemtas četras rezolūcijas par sešiem ģeogrāfiskiem stratēģijas 
dokumentiem un īpašu pasākumu (Irākai). 2008. gadā tika pieņemta vēl viena rezolūcija par 
divām ģeogrāfiskām vairākgadu orientējošām programmām.

Rezolūcijās tika uzsvērti šādi pasākumi:

 rīcība „padziļināt Malaizijas biznesa sabiedrības zināšanas par ES tirgu un otrādi” un 
„uzlabot ES redzamību Malaizijā, īstenojot kopīgas iniciatīvas”;

 Eiropas Studiju institūta izveide Brazīlijā ar mērķi „popularizēt ES profilu”;

 pasākums „padziļināt zināšanas un reģionālās identitātes apziņu, kā arī integrācijas 
procesu Mercosur, nodrošinot atbalstu kinematogrāfijas un audiovizuālajā sektorā”;

 atbalsts „iespējamām pārrunām par Dienvidaustrumāzijas Nāciju Asociācijas (ASEAN) 
un ES brīvās tirdzniecības nolīgumu un tā īstenošanu” un „EK ieguldījuma ASEAN
redzamības” uzlabošana;

                                               
1 Iekļautas 2006. gada 18. decembra Regulas (EK) Nr. 1905/2006, ar ko izveido finanšu instrumentu sadarbībai 
attīstības jomā ASI 2. panta 4. punktā.
2 Paredzētas Padomes 1999. gada 28. jūnija Lēmuma 1999/468/EK, ar ko nosaka procedūras Komisijai piešķirto 
izpildes pilnvaru īstenošanai („Komitoloģijas lēmums”), 8. pantā.

Adlib Express Watermark



PR\738696LV.doc 9/10 PE411.956v01-00

LV

 studentu, kas ir ES pilsoņi, kustības finansēšana mācībām jaunattīstības valstīs 
Erasmus Mundus programmas ietvaros.

Pārsūtot šīs rezolūcijas izskatīšanai plenārsēdē, Attīstības komiteja aprobežojās ar ierosināto 
pasākumu un tiesiskā pamata noteikumu salīdzinājumu; tā nekādā veidā neļāva noprast, ka ir 
pret šādu pasākumu īstenošanu, ja to finansējuma avots nebūtu paredzēts attīstības mērķiem.
Tieši pretēji — finansējot šādus pasākumus no Kopienas budžeta, tiktu panāksts labs 
politiskais efekts, īpaši valstīs un reģionos, kur jau ir sasniegts tāds attīstības līmenis, kad 
tirdzniecības un citas intereses dominē pār nepieciešamību nodrošināt pirmās nepieciešamības 
preces.

Nepilnības likumdošanā

Tā kā ASI saistīti tikai ar darbībām attīstības jomā un nav pieejams neviens cits finanšu 
instruments šādām darbībām, kas nav ārkārtas pasākumi — nepilnības likumdošanā ārējo 
darbību finansēšanai ir acīmredzamas. Šā likumdošanas iniciatīvas ziņojuma mērķis ir 
aicinājums izstrādāt likumdošanas priekšlikumu šo nepilnību novēršanai.

Budžeta noteikumi

Starpposmā Attīstības komiteja savā viedoklī par 2008. un 2009. gada budžetu paredzēja 
sagatavošanas darbības darbību finansēšanai valstīs ar vidējiem ienākumiem, kuras neatbilda 
oficiālajai OAP definīcijai un līdz ar to neietilpa ASI darbības jomā1. Komiteja ierosināja 
2009. gadā attiecināt šo finansējumu uz tādām jaunattīstības valstīm, kas nav valstis ar 
vidējiem ienākumiem, ņemot vērā šādu valstu ierobežoto skaitu Āzijas reģionā. 2008. gadā 
budžetā bija iekļautas arī sagatavošanas darbības „darījumu un zinātniskās informācijas 
apmaiņai ar Indiju un Ķīnu”2, kas arī palīdz novērst likumdošanas nepilnības. Tā kā 
sagatavošanas darbību budžeta pozīcijas ir paredzētas likumdošanas sagatavošanai, ir 
piemērots brīdis, lai Attīstības komiteja pieprasītu izstrādāt atbilstošu likumdošanu.

Pieprasītās likumdošanas mērķis

Paredzēts, ka pieprasītā likumdošana ietvers pasākumus, kas ierosināti saskaņā ar ASI, kurus 
Parlaments 2007. un 2008. gada rezolūcijās saskaņā ar Reglamenta 81. pantu raksturoja kā 
neietilpstošus OAP definīcijā. Tomēr nebūtu vēlams ierobežot likumdošanas darbības jomu, 
iekļaujot tikai šādas darbības, jo var pienākt brīdis, kad attiecīgajās jaunattīstības valstīs ir 
noderīgi atbalstīt aktivitātes, kas neietilpst OAP darbības jomā. Tāpēc referenta piedāvātās 
rezolūcijas priekšlikuma pielikumā ir iekļauts plašs saraksts, kurā norādītas iespējamās 
sadarbības jomas. Ja nepieciešams, šo sarakstu var papildināt saskaņā ar komitoloģijas 
procedūru.

Ģeogrāfiskās robežas

Izteikts ierosinājums ierobežot pieprasītās likumdošanas ģeogrāfiskās robežas, iekļaujot tikai 
tās valstis, kuras aptver ASI. Grūtības, ko radīja budžeta pozīcijas piemērošana šim mērķim 

                                               
1 Budžeta pozīcijas 19 09 02 un 19 10 01 05
2 Budžeta pozīcijas 19 10 01 03 un 19 10 01 04
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Āzijā, jau norādīja uz problēmām, ko izraisa ierobežota piemērošana noteiktām jaunattīstības 
valstu kategorijām, piemēram, valstīm ar vidējiem ienākumiem. Turklāt nav nepieciešams 
iekļaut valstis, kas neietilpst ASI darbības jomā, jo tikai ASI ietver prasību, ka darbībām ir 
jāatbilst OAP definīcijai — šā iemesla dēļ pieprasītās jaunās likumdošanas piemērošanā nav 
nepieciešams iekļaut valstis, kas atrodas citu ģeogrāfisko finanšu instrumentu1 pārziņā.

Tiesiskais pamats

Saskaņā ar Reglamenta 39. pantu likumdošanas iniciatīvas ziņojumā ir jānorāda atbilstošs 
pieprasītās likumdošanas tiesiskais pamats. Tomēr šajā gadījumā tiesiskā pamata izvēle nav 
tik vienkārša. Tā kā ietvertie pasākumi nav saistīti ar OAP, 179. panta attīstības tiesiskais 
pamats nav atbilstošs. Parlaments un Komisija ir dažādi interpretējuši iespējamo alternatīvu 
— 181.a pantu par „Sadarbību ar trešām valstīm ekonomikas, finanšu un tehnikas jomā” —
saskaņā ar Parlamenta uzskatu tas ir piemērojams tikai valstīm, kas nav jaunattīstības valstis.
Šis viedoklis izteikts ģenerāladvokāta atzinumā Eiropas Kopienu Tiesā2.

Sarežģījumu dēļ saistībā ar tiesiskā pamata noteikšanu referents lūdzis Attīstības komitejas 
priekšsēdētāju pieprasīt tiesiskā pamata verifikāciju saskaņā ar Reglamenta 35. pantu. Viņš 
ierosina ievērot Juridiskās komitejas padomu par šo pieprasījumu.

Alternatīvu izvēle

Mērķi novērst nepilnības likumdošanā var sasniegt divējādi:

 var pieņemt jaunu regulu, kas būtu īpaši paredzēta ar OAP nesaistītām darbībām 
valstīs, kuras aptver ASI;

 var pieņemt grozījumus, lai nodrošinātu ar OAP nesaistītu darbību atbilstību 
pašreizējam likumdošanas instrumentam valstīs, kuras aptver ASI.

Referenta skatījumā šie varianti ir vienlīdz pieņemami, ja netiek veikts mēģinājums pārstrādāt 
šīs darbības, lai tās ietilptu ASI, jo tas apdraudētu šīs regulas mērķi veicināt attīstību. Ja tiek 
izvēlēti grozījumi, referents iesaka paplašināt industrializētu valstu instrumentu3 darbības 
jomu — šis tiesību akts jau ir izstrādāts tā, lai gandrīz ideāli atbilstu darbību, kas nav saistītas 
ar OAP, mērķiem, līdz ar to likumdošanas nepilnības problēmu var atrisināt, piemērojot tās 
noteikumus ASI valstīm.

                                               
1 T.sk. 2006. gada 24. oktobra Regula (EK) Nr. 1638/2006, ar ko paredz vispārējos noteikumus Eiropas 
kaimiņattiecību un partnerības instrumenta un ĀAK un ES partnerattiecību nolīguma izveidošanai.
2 Ģenerāladvokāta Paolo Mengozzi 2007. gada 19. septembra atzinums lietā C-91/05.
3 2006. gada 21. decembra Regula (EK) Nr. 1934/2006, ar ko izveido finanšu instrumentu sadarbībai ar 
industrializētām valstīm un teritorijām un citām valstīm un teritorijām ar augstu ienākumu līmeni.
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